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NGHI QUYET CUA HOI BONG QUAN TRI

RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can c¥/ Pursuani to:

- Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 1 7/06/2020 ctia Quéc hoi nwée Céng hoa Xa
héi Chii nghia Viét Nam va cac van ban huéng dan thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated on June 17t 2020 and other
implementing requlations;

- Luéat Chimg khoan sé 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 ctia Quéc hoi nwée Coéng hoa Xa hoi
Chu nghia Viét Nam va céc van ban hwong dén thi hanh;
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated on November 26" 2019 and other
implementing requlations;

- Nghij dinh sé 153/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 cua Chinh pht quy dinh vé chao bén, giao
dich tréi phiéu doanh nghiép riéng Ié tai thj trurong trong nwéc va chao ban trai phiéu doanh
nghiép ra thj trivong quéc té;

Decree No. 153/2020/ND-CP dated on 31/12/2020 prescribing private placement and
trading of privately placed corporate bonds in domestic market and offering of corporate
bonds in international market;

- Théng tw s6 122/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 cia Bé tai chinh ban hanh vé huéng dan
ché do cong bé théng tin va béo céo theo quy dinh cia Nghi dinh sé 153/2020/ND-CP ngay
31 thang 12 ndm 2020 cda Chinh pht quy dinh vé chao ban, giao dich trai phiéu doanh
nghiép riéng Ié tai thj truong trong nwéc va chao ban trai phiéu doanh nghiép ra thj trirong
quéc té;
Circular No. 122/2020/TT-BTC dated on 31/12/2020 Providing guiclance on information
disclosure and reporting prescribed in government's decree no. 1 &3/2020/nd-cp datec!
december 31, 2020 on private placement and trading of privately placed corporate bonds in
domestic market and offering of corporate bonds in international market:

- Diéu I ctia Cong ty C6 phén Tap doan Bau tw Bja éc No Va (“Céng Ty’);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the ‘Company”):

- To'lrinh cua Téng Gidm déc s6: 04/2022/TTr-NVLG ngay 07/03/2022 vé Phuong an phét
hanh tréi phiéu (“To Trinh S6 04”);
The Proposal of the Chief Executive Officer No 04/2022/TTr-NVLG dated on 07/03/2022
~e. issuance plan of bonds in form of private placement (“Proposal No 04")
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- Biénban hop H(?i déng Quan tri (“HPQT”) Céng Ty s6 .L5.../2022-BB.HPQT-NVLG théng
qua ngay 09/0%/2022.

The Meeting minutes of the Board of Direclors (the "BOD") of the Company No.
25R012 - 4961 - M, dated . 091051 2022
QUYET N

(

GHI

BIEU 1:  Phé duyét toan vén ndi dung clia Phuong an phat hanh trai phiéu véi tng gia tri
trai phiéu phat hanh téi da tinh theo ménh gia la 1.500.000.000.000 ddng (Bdng
chir: Mét nghin ndm tram ty déng Viét Nam) (“Trai Phiéu”) theo T& trinh sé 04 va
cac ndi dung lién quan dén viéc phat hanh Trai Phiéu, bao gdm nhwng khéng gioi
han cac néi dung lién quan dén cac diéu khoan cta Trai Phiéu, ké hoach st dung
von thu dwoc tir dot phat hanh, cac tai san dam bao (‘Phwong An Phat Hanh”).

ARTICLE 1. Approve the issuance of bonds in form of private placement and all the contents
of hond issuance plan with the total value of VND 1,500,000,000,000 (One
thousand and five hundred billion Vietnam dong) (the “Bond”) according to the
Proposal No 04 of the Chief Executive Officer and the contents relating to the Bond,
including but not limited to terms of the Bond, plan to use the capital obtained from
the Bond issuance, and the collateral assets (“‘Issuance Plan”).

BIEU 2: HBPQT théng nhét trao quyén cho Tdng Giam déc Céng Ty hodc ngudi dwoc Téng
Giam dbc Céng Ty Uy quyén trién khai thwe hién cac cong viéc sau day:

(@) Quyét dinh cac van dé cu thé dwoc néu trong Phwong An Phat Hanh va sira
dbi, digu chinh hodc bd sung Phwong An Phat Hanh (néu can thiét);

(b)  Quyét dinh (i) néi dung cac didu khodn va didu kién cu thé cta Trai Phiéu,
(i) ndi dung cac hop déng, thda thuan va tai liéu ma Cong Ty la mot bén ky
két hodc ban hanh lién quan dén viéc phat hanh Trai Phiéu, thwc hién cac
nghia vu clia Cong Ty theo Trai Phiéu (goi chung la “Tai Liéu Giao Dich”)
va (iii) viéc Cong Ty ky két, thuc hién cac nghia vu, cam két va thda thuan
clia Cong Ty trong cac Tai Liéu Giao Dich cling nhw viéc stra ddi, bd sung
cac Tai Liéu Giao Dich (néu can thiét);

(c)  Quyét dinh cac van dé lién quan dén tai san bdo dam cta Trai Phiéu trong
pham vi thdm quyén ctia HDQT, bao gdm nhwng khéng gidi han: (i) gia tri tai
san bao dam; (i) viéc thay thé, bd sung va rit mot phan hodc toan bo tai san
bao dam; (iii) thay déi bén bdo dam theo quy dinh cla cac van kién Trai
Phiéu, cac néi dung ctia cac hop ddng bao dam va cac tai liéu lién quan khac
(néu cd); va (iv) thuc hién cac thi tuc d& hoan tat viec cdm cb val hodc thé
chép tai san bao dam dé thuwc hién nghia vu dwoc bao dam cua Trai Phiéu;
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(d)

(e)

Ky két cac Tai Liéu Giao Dich va/hodc cac van ban theo quy dinh clia Tai
Liéu Giao Dich hodc c6 lién quan dén cac Tai Liéu Giao Dich;

Quyét dinh va thuc hién tt ca cac hanh dong can thiét khac phu hop vai quy
dinh ctia phap luat, Biéu & clia Céng Ty, cac Tai Liéu Giao Dich va Nghi
quyét nay dé hoan tat dot phat hanh Trai Phiéu theo Phwong An Phat Hanh.

ARTICLE 2: Approve the delegation and authorization for the Chief Executive Officer of the

DIEU 3:

Company or the person authorized by Chief Executive Officer of the Company to

sign and perform duties as follows:

a.

)

d.

Making decisions on specilic issues mentioned in the Issuance Plan and
amend, adjust or supplement the Issuance Plan (if necessary);

Making decisions on (i) the specific terms and conditions of the Bond.; (ii) the
contents of contracts, agreements and documents which the Company is a
party to or issued in connection with the issuance of the Bond and/or the
performance of the Company’s obligations under the Bond (‘Transaction
Documenis”) and (ifi) the signing and peirformance of the the Company's
obligations, commitments and agreements in the Transaclion Documents,
as well as the amendment and supplementation of the Transaction
Documents (if necessary);

Making decisions on the collaterals of the Bond within the authority of the

BOD, including but not limited fto: (i) the value of the collaterals; (if) the

replacement, addition and withdrawal of part or all of the collaterals: (ifi)
change the gquaranior in accordance with the terms and conditions in the
Bond documents, the contents of the security contracts and other relevant
documents (if any), and (iv) carry out the procedures to complete the pledge
and/or mortgage of the collaterals to perform the secured obligations of the
Bond;

Signing  Transaction Documents and/or documents as required by
Transaction Documents or in connection with Transaction Documents;
Making decisions and taking all other necessary actions in accordance with
the law, the Company's Charter, the Transaction Documents and this

Resolution to complete the issuance of the Bond under the Issuance Plan.

Cac thanh vién HPQT, Ban Téng Giam déc, cac Phong/Ban va ca nhan co lién
quan chiju trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
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ARTICLE 3: The BOD’s member, Board of Management, related Departments and related

[

indivicluals of the Company are responsible for conducting this Resolution.
DIEU 4:  Nghij quyét nay cé hiéu luc ké tir ngay ky.

ARTICLE 4: This Resolution will take effect from the signing date.

TM. HOI PONG QUAN TRI

CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
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